CHUA NHAT IV PHUC SINH - NAM C

(THANH LE CHUA CHIEN LANH)

BAI POC I: Cv 13: 14. 43-52

Trich sach Téng do Cong vu.

Trong nhiing ngay ay, Phaolo va Barnaba sang qua Perghé
va dén Antidkia xti Pisidia; ngay Sabbat, cac ngai vao ngoi
trong hoi dudng. Co nhiéu ngudi Do-thai va tong giao theo
cac ngai, dudc cac ngai khuyén bao bén do trong on nghia
Chua.

bén ngay Sabbat sau, hau hét ca thanh déu dén nghe 16i
Thién Chua. Cac ngudi Do-thai thay dam dong dan chung,
thi dam ghen tuong, noéi 1ong ngon, chong lai cac diéu
Phaolo giang day. Phaol6 va Barnaba can dam néi rang:
"Phai giang 16i Thién Chua cho cac ngudi trudce tién, nhung
vi cac ngudi tii chai 16i Thién Chua va tu cho minh khong
xung dang séng ddi dai, thi day ching toi quay ve phia cac
dan ngoai; va lai Chua da truyén lénh cho chung téi rang:
"Ta da dat ngudi lam anh sang muén dan, dé ngudi nén on
ctiu do cho dén tan cung trai dat". Nghe vay cac dan ngoai
han hoan ca tung 16i Chuia; nhiing ai dudc Chua tién dinh
hudng su song dgi dsi, thi tin theo, nén 16i Chua dudc rao
giang khap ca vang.

Nhiing ngudi Do-thai xai giuc cac phu nii kha gia da tong
giao va cac than hao trong thanh bat bé Phaold va
Barnaba, roi truc xuat hai ngai ra khoi ranh gidi xti ho. Con
hai ngai, sau khi phui bui chan lai cho ho, hai ngai di dén
Iconidé. Con cac mon do thi day han hoan va Thanh Than.
Do 1a16i Chua.



BAI POC II: Kh 7: 9. 14b-17

Trich sach Khai Huyén ctia Thanh Gioan.

Téi 1a Gioan, da xem thay moét dam déng khong thé dém
dudc, ho thudc moinoi giong, dong ho, dan toc va ti€ng noi,
dung trudc ngai vang va truée Con Chién; ho mac ao trang
dai, tay cam la van tué.

Va mot bo 1ao da néi vdi toi: "Pay 1la nhing ngudi ti dau
kho 16n lao ma dén, ho giit 4o va tay né trang trong mau
Con Chién. Vi thé, ho 6 trudc ngai vang Thién Chua, va
ngay dém phung su Ngudi trong dén thanh Chua, bang
ngu trén ngai vang dat é gitia ho. Ho sé khong con déi khat;
mat tréi va néng buic sé khéng lam khé ho, vi Con Chién
diing trudc ngai vang sé thong tri ho, sé dan ho dén nguon
nudc ban su séng, va Thién Chua s€ lau hét moi giot 1é nai
mat ho.

Do 1a 16i Chua.



READING II: Rev 7: 9. 14b-7

I, John, had a vision of a great multitude, which no one
could count, from every nation, race, people, and tongue.
They stood before the throne and before the Lamb,
wearing white robes and holding palm branches in their
hands.

Then one of the elders said to me, “These are the ones who
have survived the time of great distress; they have
washed their robes and made them white in the blood of
the Lamb.

“For this reason they stand before God’s throne and
worship him day and night in his temple. The one who
sits on the throne will shelter them. They will not hunger
or thirst anymore, nor will the sun or any heat strike
them.

For the Lamb who is in the center of the throne will
shepherd them and lead them to springs of life-giving
water, and God will wipe away every tear from their eyes.”
Do 1a 16i Chua.



